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Sticky Note
User selects MEL passage—from, let’s say Moby-Dick—and its translation in any language (Pavese’s Italian version) from the database.  
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Sticky Note
A machine translates the foreign language version “back” into English.
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Sticky Note
A human intervenes to correct any obvious semantic and syntactical errors in the back translation.
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Sticky Note
Both the original passage in English and the corrected back translation into English are submitted to TextLab’s version of Juxta for immediate collation.
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Sticky Note
Juxta returns a side-by-side visualization that highlights all revision sites in the original and corrected back translation.  
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Sticky Note
By clicking on any revision site, the user is able to compose a revision narrative of a given back translation revision site describing the interpretive consequences of the the translation.  All revision narratives are returned to the MEL database.





